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Ne zensko, ampak
druzbeno vprasanje

Nusa Kersevan.

\posebno pomembno mesio.

Osmi marec niso samo diseci Sopki, prijetna in lepa darilca, pa
veseli trenutki osmomaréevskih praznovanj, navidez tako vseodpu-
Sc¢ajoci, a prevec bezni, da bi to tudi lahko zares bili; prav ta 8. marec
naj bi bil danes prej nekaksen memento, ki naj bi nam skusal odgovo-
riti, kako smo v prakticnih prizadevanjih uspeli uresniéiti teoretiéna
nacela glede novega druZbenega poloiaja Zensk in s tem v zvezi
preobrazbe druZine v nasi druzbi, kje smo danes na poti resniéne
enakopravnosti med spoloma... Na ta in $e nekatera druga vprasa-
nja nam je skusala odgovoriti nasa aktivna druzbenopolitiéna de-
lavka, krajanka Novih Poljan, predsednica mestne konference SZDL

Tudi njena misel izhaja iz ene temgljnih trditev Vide Tomsié, ki je
prav Zenskemu vprasanju posvetila veliko svojega dela, in pravi, da
socializem niso samo velike in produktivne tovarne, temve¢ in zlasti,
kot se posebej poudarja Nusa Kersevan, druzbeni odnosi, novi med-
¢loveski odnosi. In prav na tem mestu.ima Zensko vprasanje se
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~ Kaj bi lahko povedali o resniénem
napredku pri utrjevanju druzbenega po-
loZaja Zensk in pri preseganju zastare-
lih pogledov na tem podro&ju?

PoloZaj Zenske je danes bistveno dru-
gacen, kot je bil v€éasih. Vendar pa lahko
trdimo, da se Zenska resni€éno vsestran-
sko uveljavlja samo takrat, kadar se lah-
ko uveljavija enakopravno z moskim, bo-
disi v strokovnem in delu nasploh, v dele-
gatskem sistemu in druzbenopolitiénem
Zivljenju. Predvsem moramo danes Zen-
ski omogotiti, da se bo lahko poleg stro-
kovnega dela uveljavljala tudi v druzbe-
nopolitiénem Zivljenju. Seveda ne gre pri
tem za to, da bomo njeno vliogo v druZini
in pri vzgoji otrok postavili na stranski tir,
saj vemo, da je prav neurejena druZina
velikokrat vzrok za negativne pojave med
mladimi. Ponovila bi, kar je Zze pred leti
dejal dr. JoZe Potré in sicer, da je po-
membna druzbena in obenem politicna
vloga Zzenske tudi ob vzgoji otrok. Vendar
ob tej pomembni nalogi ne bi smela osta-
jati sama.

~ Tu gre torej za usklajevanje delov-
nih obveznosti doma in na delovnem
mestu?
~ DruZbena teZnja je, da bil del bremena

starSev pri vzgoji otrok prevzele Sole in
vrici. Vendar pa je doma Se prepogosto
- prav Zenska tista, ki prevzema glavni del
skrbi za druzino, tako da ji primanjkuje
¢asa za strokovno izpopolnjevanje in
druzbenopolitiéno delo. Kot kaZejo dej-
stva, Zenske ne odklanjajo dela v delega-
cijah, teZje pa pridobimo Zenske za prev-
zemanje odgovornih druZbenopolitiénih
funkcij. Zenske se namreé zavedajo, da
bodo ob poklicnih in druzinskih obvez-
_nostih le teZzko izpolnjeVale 3e dodatne
“obveznosti. 1z svojih izkuSenj pa bi lahko
rekla, da kadar Zenska sprejema po-

membno funkcijo, jo zelo pogosto sprej-
- me z vegjo odgovornostjo kot moski.

Ce se vrnem na vprasanje o preseganiju
tradicionalnih pogledov na polozaj in
viogo Zenske v druZbi, bi lahko rekla, da
smo véasih le malo preveg nestrpni. Mar-
sitesa se ne da odpraviti kar éez nog,
vsaka korenita sprememba zahteva ¢as,
delo, razumevanje. Na tem mestu bi po-
vedala tudi to, da je razvoj medsebojnih
odnosov nasploh, zdi se mi, zelo zavrla
potrosniSka miselnost, pehanje izkljuéno
za osebnim standardom, neuravnoteze-
nost med osebnim in-druzbenim standar-
dom.

— Se vam ne zdi, da bi ostanke tradi-
cionainih predstav o Zenski najlaZje
presegli z bol] angaZirano vzgojo in izo-
braZevanjem v tej smeri?

Koki Gosalia:
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Prav gotovo. Predvsem bi morali dati
vec&ji poudarek pri vsakem predmetu tako
imenovani idejnosti pouka, pa temeljitej-
§i vzgoji in ne samo izobraZevanju.
Usmerjeno izobraZevanje bo morda pre-
seglo nekatere ostanke stare miselnosti,
ki so globoko ukoreninjene v zavesti sa-
mih Zensk. Tu mislim na primer tradicio-
nalno focevanje na moske in Zenske po-
klice.

Ves najin razgovor bi lahko strnila v
eno temeljno misel, ki govori o vse-
stranskem osvobajanju in uveljavijanju
Zensk v nasi druZbi, kar ni le Zensko,
temvec Siroko druibeno vprasanje. Ta
razvoj pa ni pogojen le z druZbenimi
spremembami, temveé tesno prepleten
z zavestjo nas vseh.

— Ima morda Ljubljana v zvezi z vpra-
sanjem Zensk v kakSnem smisiu specifi-
¢en polozaj? :

V Ljubljani je med vsemi zaposlenimi
skoraj 49% Zensk; v obéini Center je ta
odstotek Se visji, to pa je celo v svetov-
nem merilu zelo visoka Stevilka. Podatki
volitev, ki so pred nami, kaZejo, da bomo
imeli v delegacijah priblizno 40% Zensk,
med moznimi kandidati za vodilne dele-
gatske funkcije je odstotek Zzensk sicer
nckoliko niZji, e zmeraj pa vidji kot ob
volitvah leta 1978. V obéini Ljubljana
Center pa je ob teh volitvah iz zbirnega
porogila o evidentiranih delegatih v SIS
in DPS ter evidentiranih za vodilne funk-
cije razmerje med moskimi in Zenskami
priblizno 50:50. To je Ze sam po sebi
dovolj zgovoren podatek.  VILJIANA LUKAS

Razpeta med dve domovini

»Veste, kaj bom povedala: ve,
Slovenke spioh ne potrebujete
osmega marca, ker ste Ze tako
enakopravne, pa¢ pa ta duh
izvozitli v Indijo,« je pol za Salo
pol zares rekla Koki Gosalia, In-
dijka, ki jo pogosto srecujemo v
mestu, saj dela v eni od trgovin
Intershopa in je takorekoé nasa
stara znanka
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Dvanajsto leto je poteklo, odkar je pris-
la za moZem iz daljnega Bombaya in se
tako privadila naSemu naéinu Zivljenja,
da je Ze za&ela misliti po nase. To njene-
mu soprogu ne gre v raéun, kajti sem se
je ze pred dvema letoma odlo&il zapustiti
Slovenijo in vrnil se je v svoj rojstni kraj,
od koder se patem vsako leto vrada na
obisk k Zeni in h&erki Nisi.

»Meni veliko pomeni delo, ki gaimam v
trgovini, vée& mi je samostojnost, svobo-

da, ko se lahko popeljem, kamor hoéem,
zlasti rada grem s héerko v naravo,« je
branila svojo odlocitev, ko sva se pogo-
varjali ob &aju, seveda, v njenem stano-
vanju in jo je petletna Nisa-Vesna vse-
skozi hodila kaj sprasevat.

»To ne pomeni, da se lepega dne le ne
bom odlepila od Ljubljane in se podala
nazaj v Indijo, ki jo véasih tudi pogre-
Sam, « je dejala in se Siroko nasmejala.

»A ko bom tam, se mi bo toZilo po
vsem, kar imam tukaj. V sluzbo gotovo ne
bom 8la, saj tam Zenske v glavnem ne
delajo, razen tistih iz revnejSih slojev.
Morda bo moz odprl kako predstavnistvo
in bom njemu pomagala, sicer pa me
¢aka obi¢ajna usoda indijskih Zensk, ki
se plete okrog domacega ognjis¢a in oz-
jega sorodstva.«

»Seveda pa ima takdno Zivljenje tudi
svoje svetle stranii,« je nadaljevala, »ker
Zenske, zlasti iz bolje situiranih druzin,
niso preobremenjene in vso skrb lahko
posvecéajo otrokom in mozu. «

Moski, ki so zaposleni, delajo ves dan
in zveder si Zelijo prijetne in obilne veéer-
je v krogu svojih. Zato je tudi hrana pe-
stra, sestavljena iz ve¢ jedi in vsak dan
sveza, ker gredo Zenske obvezno vsak
dan na trznico.

»Vase Zenske so zares preobremenje-
ne, to se mi je zlasti na zadetku zdelo
skorajda kruto,« je zapela v svoji simpa-
tiéni slovensCini. »Dolgo je trajalo, da
sem dojela va$ nadin zZivljenja.«

— Kako so vas ljudje sprejeli?

»Ah, prav prisréni.znajo biti. Nisem %e
imela teZzav, razen morda sem ter tja v
Tivoliju, ko so me nekateri moski iz dru-
gih krajev Jugoslavije ogovarjali z Rom-
ko in niso se vedli ravno prijazno do
mene. Zanimivo je, da marsikdo misli, da
sem Romka, ne Indijka. Vendar moram
re€i, da me veliko ljudi pozna iz trgovine
in ni potrebe, da bi se pritoZevala.«

Zanimivo je, da je pritegnila za seboj
tudi brata, ki Studira na strojni fakulteti v
Ljubljani, tako kot je bil $tudiral njen
moz. Tako ima vsaj nekoga od sorodstva

Francoise Cancel:
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v bliZini. A dolgéas jima s héerkico ni, ker
gresta radi na obiske k prijateljem in v
naravo.

— Kako vam je vie¢ Ljubljana?

»Rada jo imam. To je moj drugi dom.
Ce se vrnem s kakega potovanja, mi ob
pogledu na prve obrise Ljubljane vzdrhti
srce. Ce me kaj spravlja v slabo voljo, je
edinole to, da Ljubljana ni veé tako gista,
kot je bila pred desetimi, dvanajstimi
leti. «

Prijetno je kramljati s Koki Gosalio,
razpeto med dvema domovinama. Hkrati
bi bila rada ob moZu v Indiji in hkrati bi
bila rada v Ljubljani, kjer je tudi mraz in
megla ne motita.

»Kaze, da ¢lovek ne more imeti vsega,
kar si Zeli,« je filozotsko zakljugila svoje
misli o domovini, o sreéi, Zivljenju, ki ga
Zivi. Moram dodati, da jo bomo pogresali,
ko bo nekoé& odsla; trgovina z indijskimi
predmeti in predmeti iz drugih azijskih
deZel bi bila brez Koki Gosalie kar neka-
Ko osiromasena.

V korak z mestom, kjer zZivi

»Veselim se vsake restavra-
torske poteze, ki je je deleZno
staro mestno jedro, kakor da bi
bila Ljubljana moje. mesto in ne
bi bila tu le zadasno,« je med
drugim dejala o nasem mestu
Francoise Cancel, lektorica za
francoski jezik za nejezikoslovce

na filozofski fakulteti v Ljubljani.

Doma je iz Lorraine, v Ljubljano.pa jo
je pripeljal moz, direktor francoskega
kulturnega centra. To je Zenska, ki se kot
veternica obraéa po vetru, ki veje v dolo-
¢eni dezeli. Z mozem namreé Ze vrsto let
menjavata svoje delovno mesto po Evro-
pi. Nazadnje sta bila v Skopju, ki ji je tudi
priraslo k srcu zaradi svoje pestrosti, fol-
klore, ljudi.

»Medtem ko je Skopje za naju disalo
po Orientu, je Ljubljana podobna sred-
njeevropskim mestom, zlasti po arhitek-
turi,« je nadaljevala z opisovanjem Ljub-
ljane v barvah, s kakrSnimi je nase mesto
sama pobarvala.

Zaljubljena je v naso trZnico, v Ljublja-
nico in vso to gotskobaro&no podobo
mesta okrog nje. Na vpradanje, kaj jo
vendarle moti, je nekoliko pomislila in
izstrelita: »Zrak, kadar je onesnaZen, a k
sreci je okolica zelena in &e hoces, si
takojci iz megle na soncu.« :

— Vas je kaj posebej osupnilo?

»To, da je ob nedeljah vse zaprto, zlasti
restavracije, da mesto izumre.«

Na to sta se zakonca Ze privadila in tudi
sama hodita ob nedeljah na izlete. Pose-
bej pa jima je v8eé, da je kulturno Zivije-
nje v Ljubljani naravnost bogato.

»Skoda, da ne razumeva jezika, razen,
seveda, najnujnejsih izrazov, sicer bi ra-
da obiskovala tudi vasa gledalis¢a, « je Se
navrgla zgovorna Francozinja, ki zna toli-
ko slovens¢ine, da si lahko kaj kupi, kaj
naro¢i v restavraciji in da se ne more
izgubiti.

»Sicer pa je v Ljubljani neverjetno veli-
ko ljudi, ki govorijo ve¢ jezikov in ste
pravi poligioti,« je dodala, saj sama go-
vori tudi nemsko.

— Kak3no se vam zdi Zivljenje pri nas?

»Dobro Zivite, moram redi, in kar je
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posebej pohvalno, vase Zenske so re-
sniéno enakopravne. Vse delajo in tako
so veliko prispevale k razvoju vase deze-
le. Presenetilo me je, ko sem se pogovar-
jala s Studentkami in ni je bilo take, ki ne
bi mislila najprej na poklic in Sele nato na
druzino.«

- — Je pri Francozinjah drugac¢e?

»Da, ker je tudi sistem drugaéen. Nase
Zenske se %e vedno borijo za osnovno
postavko enakopravnosti, da bi za enako
delo dobivale enako plaédilo. Tudi poro-
dnidki dopust je pri nas sila kratek v pri-
merjavi z vasim, da ne govorim o vrtcih in
drugem. «

Vse kaZe, da se je na3a znanka Fran-
coise Cancel Ze dodobra spoznala z nasi-
mi razmerami in ko sva se $e naprej me-
nili o odnosih med ljudmi, je §e pristavila:
»Res pa ne vem, kako dale& je enako-
pravnost spolov segla v domove, kako je
razdeljeno delo v druZini. Poznam le ne-
kaj mladih parov in ugotavljam, da mo3ki
jemljejo to enakopravnost zares tudi med
Stirimi stenami.« !

Kako je pri njej doma, ni izdala, le za-
smejala se je s svojim sprod&enim in pri-
kupnim smehom.



